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A nagy napok emlék-jelei. 
Debreczen, 1898. augusztus 6. 

Az idén is méltó erkölcsi sikerrel ünne
pelték meg a szomorú emlékű debreczeni csata 
évfordulóját, a nagy közönség egy tekintélyes 
része, és a helybeli összes dalegyletek. 

Igen nagy érdeket ad ez évfordulónak az 
a tény, hogy a nagy napok emlék jeleinek ügyé
ben épen ezen a napon tett a városi hatóságnak 
jelentést Ácséi Géza városi főmérnök. 

Jól emlékezhetik a multak iránt melegen 
érző nagy közönség, hogy a folyó évben Debre
czen város közgyűlése, midőn a szabadságbarcz 
ötvenedik évfordulóját ünnepelte, megbizta a 
városi tanácsot, hogy gondoskodjék Zürich Fe-
rencz honvéd ezredesnek a debreczeni r. kath. 
temetőben levő sírja, valamint a debreczen csa
tában az üldöző muszkák által levágott Szarka 
hadnagynak a banki erdőben, a pályi országút 
félen álló emlékköve helyrehozataláról s ugyan
ekkor megfelelő módon jelölje meg a debre
czeni 1849. aug. 2-iki csata színterén dombo
ruló s a csata vezérének nevéről elkeresztelt 
Nagy Sándor halmát 

A tanács e kegyeletes megbízás folytán 
felszólította a mérnöki hivatalt, hogy az emii
tett sirok kitatarozására s a Nagy Sándor halmán 
állítandó emlékoszlopra nézve tervet és költ
ségvetést készítsen. 

Ácséi Géza főmérnök, mint fentebb jelez
tük, a gyászos csata 49-dik évfordulóján adta 
be a kívánt tervet és költségvetést a tanácshoz, 
mely szerint Zürich Ferencz sírkövének kijaví
tása 202 frt. 80 krba, a Szarka-féle márvány
kőé 28 frt 20 krba, a Nagy Sándor halmára 
tervezett oszlop pedig 638 frt 84 krba-—s így 
a három emlék együtt 896 frt 93 krba kerül. 

A mérnöki hivatal a Nagy Sándor emléket 
sziklás vastégla alapzaton álló magas karcsú 
obeliszknek tervezi kőből faragott gömbalaku 
fedővel. Magát az oszlopot is téglából, cser tég 
Iából s portland czementtel rakják. — A talap

zat egyik oldalába sima márványtáblát illesz
tenek a felírás számára. 

A mint láthatja a t. olvasó, a nagy napok 
dicső vitézeinek emlékére nem valami nagyon 
sokat kíván áldozni a tanács előadója s főleg a 
Nagy Sándor tábornok emlék-jele lesz fölötte 
szerény, pedig hát a dicső 13 aradi vértanú 
egyike talán többet is érdemelne. 

De hát igy vagyunk a múlt jeleseivel. 
Oly régóta szándékozik már a város a 

szabadság szobrát felállítani hogy más helyt 
több emlék is létesült azóta, de hát nem télik 
azokra. 

Nagy lelkesedéssel kezdtek a Kossuth szo
bor készítéséhez s íme ma még csak hozzávető
leg se tudja senki, hogy mikor és hol fog a 
nagy ember szobra állani, hirdetve a magyar 
történelem egyik nagyszerű korának és férfiá-
nak örök dicsőségét. Hiában erre sincs elég 
pénz, mert hát holmi szerény igényű szobrocs
kával itt már nem szabad előálíani. 

Óhajtandó volna, ha módokat találnának 
vezérférfiaink a két uíóbb emiitett szobor tőké
jének alkalmas eszközökkel való szaporításáról, 
mert végre is ily nagy város nem térhet ki er
kölcsi vállalkozása elől egy könnyen. 

Tudjuk hogy nem is fog. 
De hát elfoglalják az irányadó köröket a 

folyó események, a napi szükségletek s csak a 
remény marad meg, hogy mégis csak eleget 
teendnek a vezérek a város által felvállalt szent 
kötelezettségeknek. 

Br. — S-

A gazdákért és kisiparosokért. 
— A központi hitel-szövetkezetről. — 

Debreczen, 1898. augusztus 6. 
Lukács László pénzügyminiszter aláírási fel

hívást tett közé az országos hitelszövetkezet ala
pítványi üzletrészeire. Oly intézmény létesítéséről 
van szó, a mely a modern rablásnak, az uzsorának 
véget akar vetni s ki akarja szabadítani a hiénák 
körmei közül éppen azokat, a kik a nemzet zömét 
képezik: a kisiparosokat, a gazdákat. Ez intézmény 

uj gazdasági időszak alapját veti meg s a legmere-
vebb, a legkegyetlenebb gazdasági eszköznek, a 
pénznek birodalmába a humanizmus, a ezivilizácziő 
elveit, az igazán keresztény elveket akarja bele 
vinni. 

Régen nélkülöztük már ezt az intézményt, a 
mely az általános elszegényedésnek gátat vethetett 
volna. 

De jobb későn, mint soha. A magyar kisipar 
és a kisgazda még nem tört össze egészen. Még 
lehet rajta segíteni. Még ki lehet venni a kezéből a 
koldusbotot, a melylyel vándorútra indult, messze 
tájak felé, a hol még nem csak nyelvét, de még ha
záját is könnyen elfelejtheti. 

Az első lépés tehát megtörtént. A kormány 
megtette kötelességét, kibocsátotta az aláírási fel
hívást s első helyen maga irt alá egy millió koronát, 

A jó Isten tudja, milyen hatása lesz ennek a 
kihirdetett jó szándéknak s ennek a követendő jó 
példának. Jegyzenek-e majd annyit, a mennyivel az 
uj intézmény erőteljes működése biztositható?! 
Lesz-e annyi emberies érzelmű tőkepénzes az or
szágban, a hánynak hozzá kellene járulni az intéz
mény megalapításához i*! 

A kormány az időt igen jól választotta mfig. 
Aratás után vagyunk s az Isten adott az idén áldá
sából annyit, hogy a jövő biztosításához kiki hozzá
járulhat valamelyes csekélységgel. A nagyurak töb
bel, a kisemberek pedig többedmagukkal együtt, ha 
mindjárt kevesebbel is, de mégis valamivel. 

De kórdós, jut-e a a gazda a gazdának eszébe, 
mikor a csűr tele van ? Gondolunk-e a holnappal, 
mikor a mai napot az ég gondatlanná tette szá
munkra? 

Csakhogy a gazdák és iparosok azonnal és 
egyszerre nem vethetik meg hitelük rendezésének 
alapjait. Sokkal nagyobb az elszegényedés, semhogy 
a tőke hozzájárulása nélkül ez a mű sikerülhessen. 

A pénzügyminiszter felhívása t i s z t e s s é g 
próba . Ennek kapcsán ugyanis ki fog tűnni, van-e 
a magyar tőkében, vagy helyesebben a magyar zsí
ron szerzett tőkékben tisztesség és becsület? A fel
hívás ugyanis kimondja, hogy az alapítványi üzlet
részek után 4^-nál nagyobb osztalék nem fizethető. 
A mi tőkepénzeseink csak 50—60 százalékra való 
kilátással, politikai befolyásuk megszilárdításának 
reményében s az állam részéről elérhető előnyökre 
számítva jegyeznek üzletrészeket. Sajnos, de igy van. 

Ámde hisszük és tudjuk, hogy nem az egész 
magyarországi tőke ilyen s hogy vannak tőkepénze

sek, a kik tisztességes munkával, a melyet a sors 
kedvezése kisért, gyűjtötték a szükségletüknél vala
mivel nagyobb kincseket. Ezekben van sziv, ezek 
örömmel nyitják ki a markukat, a mikor arról van 
szó, hogy a munka eredményét, a kisember verejté
kének gyümölcsét kell megvédní a modern rablás s 
a balsors szeszélye ellen. Ezek jegyezni is fognak 
üzletrészeket. 

Csak a spekuláeziő fog visszahúzódni, csak az 
uzsorával szerzett, a rablott tőke fog tündökölni tá
volmaradásával. Ám legyen, jobb is lesz igy, mert a 
humanizmus ugy sem tűri meg a szennyet. Hanem 
azért az egész ország kíváncsi erre a tisztesség-
próbára, a mely a lelketlen tökéről le fogja rántani 
a leplet. 

A kisipar és gazda pedig kettős szerencsében 
részesül egyszerre: hitele rendeztetik s megismeri 
e l l e n s é g é t ! 

Nagyváradi leTÓl. 
Nagyvárad, atigusetus V>. 

Egyhangú unalmasság, ez jellemzi a nagyvá
radi mostani életet, Akiknek módjában állott § sze
rét ejthették, elszöktek a városról, csak a közép és 
alsó osztály maradt itthon, az sem mozdul ki hazul
ról a lefüggönyzött ablakok mellől. 

A közügyek iránt nem érdeklődik senki, sőt a 
lapok megpenditették azt az eszmét, a mely ugyan 
nagyon is nyárias, de mégis eszme, hogy Nagyvárad 
július és augusztus hóban ne tartson közgyűlést, 
és a legfontosabb ügyeket is elszalmázzák a város
atyák a 37—38 fokos melegben. 

Nagy a kilátás, hogy ez az indítvány testet is 
fog ölteni, legalább a városatyáknak e két hó alatt 
nem fog eszükbe jutni a nyomorúság . 

Mert sok fontos ügy jutott kátyúba a szegény
ség útvesztőjén. Az utczákat évek óta köveztetjük, 
ugy elméletben, de a valóságban* mégis csak csiz
mára meg czipőre költjük jövedelmünk egy harmad 
részét. 

Csatorna-kérdés?! Ez is legszebb álmunk, 
már rendszert is választottunk, de azért a kis bi
zottságok, meg a nagy bizottságok hiába üléseztek, 
gyűléseztek, csatornánk még sincsenek. 

Hanem miután még mindig nem elég a kato
naságunk, vagy legalább is nekünk nem elég, épít
tetünk még egy laktanyát. Ennek most a héten volt 
meg a bokréta-ünnepélye evéssel-ivással egybe
kötve. Mert ha legalább is be nem spiczczel a tár-
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A 372. számú lokomotív. 
-—Elbeszélés. — 

I. 
Legoree János Mária kicsiny, tömzsi, telivér 

breton fiu volt. Minden izma csupa aczél, mintha 
csak gránitból gyúrták volna. Apja gépvezető volt, 
olyan megbízható, hogy minden vasutas tisztelettel 
emiitette nevét. 

A tizenkétéves lurkónak husszu leomló szőke 
haja, márványfehérségü, finom arczbőre volt s olyan 
eleven és értelmes volt nagy, fekete szemeivel, 
hogy Rennes állomás minden hivatalnoka úgyszól
ván imádta a ficzkót. 

Az anyja Cornwallis egy régi nemesi családjá
ból származott, s nem rég halt meg. Tőle örökölte 
a kis János a dus szőke hajzatot, a márványfehér
ségü arczot, mely elárulta, hogy a druida papnők és 
a kelta felkelő vezérek ivadéka. 

Viszont apjától származott reá át az az aczél-
izom és az átható bagolylátásu szem, melŷ  a loko-
motiv-vezetonek legsötétebb éjszakán is, viharban, 
ködben, zivatarban, oly hatalmas segítője, hogy 
annak a felelősség teljes hivatalnak, mely kezében 
van leiévé, könnyen megfelelhessen. 

II. 
Egy csütörtöki nap délutánján történt. Iskolái 

szünet volt s mialatt otthon egy nagyon öreg anyóka 
azokkal a kis sipító apróságokkal bíbelődött, a kik 
a mi kis bretonunknak testvérkéi voltak, ö köztük 
immár a „nagy", nadrágja zsebébe dugva izmos 
kezeit a pályaudvarra ment kószálni. 

— Apád ma a „325"-ősselutazik?— kérdezte 
tőle két kalauz közül az egyik, a mint ott állott a 

vasúti hídon és figyelemmel kisérte a külömböző 
mozdonyok és vonatok rendezését a hidalatti Redon 
és Brest-felé húzódó pályavonalon. 

— Igen is szolgálatára, Lemann ur, sőt azt 
hiszem, holnap újra elutazik a 119-essel. 

— Jól ösmeri a dörgést a kölyök \ Hanem most 
menjünk be egy itókára, mit szólsz hozzá Onnész ? 
Iszol te is egy pohárral, te ördögfattyu?.,.. Jer 
velünk, majd mi fizetjük. 

Az igazi breton, még ha tizenkétéves is, nem 
utasítja vissza az ilyen ajánlatot. 

Büszkén indult el a két férfiúval az izmos fiu, 
és egy nagy almaborral telt korsót majdnem félig 
kiürített egy húzásra. Aztán elküldték őt a közeli 
dohányos boltba. Mikorára visszatért, a másik kettő 
a poharába négy pohárka konyakot töltött az alma
borhoz. Hirtelen támadt, zseniális eszme volt ez, 
mely pompás tréfának ígérkezett. 

A kis bretont mámorosnak látni, hah milyen 
kaezagtató dolog leszsz, milyen isteni tréfa. 

A mikor János ajkához emelte a poharat, rög
tön észrevette eleven eszével, hogy miben törik 
a fejüket a nagyok, de büszkeségből hősiesen köröm
próbáig kiürítette a poharat, gúnyos arczfintoritásal 
megköszönte nekik a vendéglátást és eltávozott, 
hogy az édes apját megérkezésekor üdvözölje. 

A lokomotív vezetőt már nem találta künn, 
már régóta otthon volt családja körében. 

A fűtő éppen az ő masináját, a 372-ik számú 
gépet állította be. 

III 
Oh a kis János olyan jól ismerte a 372-öst* 

Hisz mint mint mindenkinek kényesztetett ked 
vencze, neki is szabad volt a gépházba bemenni 
azon az alkalmazottak számára fenntartott ajtón, 

épp ugy, mint a hogy az urasági lovászok fiainak 
szabad a lovakhoz bemenni. 

A 372 számú lokomotiv! 
János Mária körüljártál vidáman fütyörészve, 

mint a ki szakértő és ismeri minden csinját-bmját. 
Hogy fénylett ragyogott óriási kazánjával, 

embermagasságú kerekeivel, félelmetes emeltyűi
vel és olajos hengereivel! Rézverete ugy szikrázott, 
mint az arany, nyúlánk emeltyűi és karjai ugy nyúj
tózkodtak, mint valami telivér lónak a lába galop-
ban. Vasmelle, kolosszális ütközői, oh milyen bor
zalom keltők! Kitudna ellentállani száguldó ütkö
zésüknek. 

A kis János nem tudta, hogy mi baja. Ereiben 
mintha tüz keringene, olyan furcsa, olyan bohó ér
zés szálta meg. Szeme előtt mintha villámok czikáz-
tak volna folytonosan. 

Nem bírt magával. Meg kell tennie... Csak 
egy pillanatig — akármi történik is — ott akart 
lenni e máskor oly okos ficzkó, a „372-ős vashid 
ján — az „Éjszakán" a hogy a 372-őst a vasuta
sok elnevezték. 

Lopva nézett körül. 
Messze tőle a pályatest szerkocsija mögött 

egy ember vizet mert ki egy nagy gödörből, feléje 
háttal fordulva. Rajta kívül sehol egy lélek. Külön
ben ez egyike volt a legalkalmasabb órának, mert 
a vonatok érkezése szünetet tartott és a vasutasok 
inni mentek. A távolból egy alig megrezzenő villa
nyos jelzőkészülék jelezte, hogy a forgalom szűnik. 

Egy- két ugrással fent termett a gép tetején 
— Oh milyen gyönyörűség ott rajta lenni 

milyen büszkeséggel tölti el e z az „Éjszaka", 
íme e pillanatban ő az ura e tűzokádó szörnye
tegnek. 

Minden zajt kerülve, óvatosan nyitotta ki a 
fűtőház ajtaját. Huh milyen forróság áradt ki onnan. 

Micsoda izzás! Itt a gőzfeszültség mérőtűjét, ott a 
vizállás-mutatót, ezeket kell első sorba figyelemmel 
kisérni, mikor e tüzes sárkány útnak ered. Meg az* 
táti a messzeségbe tovakigyóző sínpárt a vastag 
kerek szemüvegeken keresztül, ködbea, esőben, vi
harban, de különösen sötét éjszakákon. 

Csak a menetszabályozót kell megforgatni, és 
aztán amott a centrifugál szabályozót könnyen meg
húzni, oh milyen ragyogón fénylik az jobban mint 
minden más és akkor nekiindulna robogva a fényes
re kopott sima síneken. 

Egy piczikét szeretné csak megpróbálni, hogy 
a 372-ős hogy fut 1—2 méter nyíre 1 

Gőzsugár szökkent a kék ég felé. Aztán egy 
második, egy harmadik, mind gomolygóbb, mind 
hatalmasabb füstfelhőt ont a kémény, mintha egy 
óriási paripa orrlyukaiból dőlne a kékes pára... és 
az irdatlan tömeg megrázkódik, mozgásba jő és ki
dübörög a pályaházból. 

Messziről egy kalauz jelenik meg. A fiút hir
telen rettegés fogja el, habozik, megzavarodik, olyan 
lessz mintáz őrült; majd ellengőzt akar adni és 
minden erejéből meghúzza a vészesen fénylő emel
tyűt. 

Mint vad sarkantyú verések alatt, ugy ágas
kodik és prüszkül most az „Éjszaka". 

Milyen könnyű a terhe! Hogy száguld mint a 
vihar! Ez az aczélparipa, mely ezer, meg ezer mé
termázsa teherhez van hozzászokva! . . . Csak 
előre!... Most nyerít, neki veti magát, tovasíklik, 
mint a kiszabadult madár, nyiísebessen ujjongva — 
szabadon, boldogan. 

Az őr moglepetve rohan ki házikójából a 
Saint Malo Brest és Redon felé elágazó sínpárok 
mögül. 

De még mielőtt kibonthatná a vörös zszlőt, — 
mig amott feljebb egy fehérsapkás őrülten hsdonáz 
a karjaival — a gőzgép minden sorompót áttör, a 
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sadalom a bokréta ünnepélyen, aligha készül el 
őszig az építkezés. 

No de ebbe, a melybea nem csuda ha keressük 
a t i t u l u s b i b e n d i t , fagylaltnál, uszodánál 
mégis jobban büt a jégbehütött szódás spriezczer. 

A VümdS'huszárok ünnepsége még valamelyes 
lendületet adott a nyári életnek s felrebbentünk 
egy kicsit édes szendergésünkből. Szépen folytak 
le az ünnepségek, de a kinai fal csücske, a mely a 
katonaság és a polgárság közé mindég oda furakodik, 
most is kilátszott. 

A szinbáz meg ami vonz néha és az itthon 
rekedteket Össze-hozta egyik másik estén a bódé 
nézőterére. 

Most F e n y v e s y Emil a vígszínház művé
sze játsza el kitűnő szerepeit — eddig még telt ház 
előtt, a napokban pedig P e r é n y i Margitot, ezt a 
tüneményes talentomu kis subrettet ünnepelte a 
közönség az alkalomból, hogy hogy 25-ikszer lépett 
színpadra. Ha valaki 25-ik nyilvános színpadra lépte 
után ilyen nagy sikereket képes elérni, vájjon mi
lyen sikereket tartogathat számára a jövő. Bizo
nyára rövid időn megnyílnak előtte a népszínház 
kapui. 

Külömben e hóban ünnepeljük a nagyváradi 
színészet száz éves jubileumát. A nagyváradi színé
szet össze van forrva a debreczenivel s G é r e s s y 
Kálmán a debreczeni főiskola volt tudós tanára épen 
a napokban járt itt s adatokat gyűjtött a debreczeni 
sziuészet történetéhez. 

r . 1. 

Annyi már a sikkasztónk, hogy rögvest elérjük 
a világ-rekordot. 

Csak egy ám a baj I 
Idestova nem lesz — mit sikkasztani. 

o 

A debreczeni csata hires generálisának Nagy 
Sándornak, az aradi 13 vértanú egyik nagy alakjá
nak emléket fog áliitni a város. 

Igaz, hogy csak pár száz forintból, de legalább 
meg lesz. 

Nem is érne semmit, ha drágát óhajtanánk, 
mert ugy járnánk, mint a Kossuth-szoborral. 

Késnék az — éji homályban. 

Csak figyelmes is a katonai parancsnokság! 
Gavallér tetőtől talpig. 
Elvitték ugyan a hölgyektől a bakákat, de 

most kárpótolja őket vagy — 500 huszárral. 
Egy huszár pedig felér pár bakával, ha — tar

talékos is. 

szét veri a jégeső, de te újra éledsz, ismét megfa
kadsz, ha jön a kikelet s átbevit a nap. Mikor meg
sárgul színig telt fejed, villan a kasza, pendül a 
sarló, kévébe köt sok ezernyi nép s tarlott mezőkön 
zeng a háladal, szárnyal magasba a halleluja. 

A harmat, mely rád esik, elköltözött lelkek 
hálakönye; a napsugár melege, mely a pirkadó haj
nalon áthevit, menny beszállt szellemek szerelmes 
csókja; az esti szél, mely simogat^ bolygó tündérek 
édes susogása. 

Parányi buzaszem, itt a tenyerem, légy áldott! 
Terjeszsz boldogságot a küzdő emberek között, e 
forgó földtekén! 

Karczolatok. 
— Innen onnan mindenünnen. — 

A futó év nyolczadik s a tűnő nyár utolsó 
hónapját elértük. 

Learatták a gabonát s bőségesen ehetni uj 
búzából ropogós czipót. 

A dinnye is megérett, mert hiszen közel van 
Lőrincz-napja, a mely időpont ugyan furán szokott 
eljárni vele. 

Szóval az idő kereke rohan s a kánikulla 
melege eszébe juttathatja kinek-kinek a — téli 
hideget. 

A végletek hadd adjanak egymásnak e téren 
is — randevút! 

* 
A német levelibéka, dr. Falb Rudolf és időjós 

veszedelmes időt jelzett augusztus elejére. 
Hát a németeknél be is ütött a jóslat, mert 

meghalt B i s ma r c k. 
Nélküle nem volt Németország s nélküle nem 

sokat félnek a — németektől. 
* 

A vas kanezeliárt, ki Európának uj térképet 
csinált, megemészté az idő. 

Eljártak fölötte az évek s a kitől a föld is 
remegett, azt most egyszerűen maga a föld — be
szippantotta. 

A népünnepély lefolyt szerencsésen. 
Volt ott ember bőven s a bevételre sem lehet 

valami szörnyűséges panasz. 
Sőt még a kilutriázott fejős tehén is megma

radt, mert a nyerő nem jelentkezett. 
Pedig sokan vitték ki a hazavezetéséhez a — 

kötelet. 

HÍREI. 
Egy szem búza. 

Áldott növénynek parányi magva, itt pihensz 
a porban, lábaim előtt; széttiporhatnálak, de ke
zembe veszlek, mert megszentelt téged és termő
földedet a küzdő halandók omló könye, kicsordult 
vére. 

Imájába foglal milliárd ember, érted eped, 
érted harczol, miattad fárad e kerek világ minden 
lakója; A Kád-tengertől le a Kerguelek szigetéig; 
a megkövült Falklandtól a jéggé dermedt Baffin-
öbölig. 

Kalászok hulláma reng a végtelen rónán; fö
lötte nem a sirály, a halálnak és vésznek sikongó 
madara, hanem a háladalt csicsergő szürke pacsirta 
repked, magasztalva a jóltevő Isten , nagyságát, 
bölcsességét. 

Pirosló buzaszem! Te érted kelt ádáz tusára 
a góth, a germán, miattad rombolt a vandal, ezredév 
előtt érted csatázott a hun, a longobárd. 

Magvad éltet ad és erőt! Pereg a köny a szal
maviskók alatt; hull a verejték birhatásodért; bol
dog a nép, melynek földjén fakadsz, inség köszönt 
be, hol csirád kivész. 

Kain megölte Ábelt miattad; tertvérre ront a 
testvér s mig a gazdag duszkál benned, Lázárnak 
ajka eped egy morzsád után. 

Más növény is sarjad a barázdák között 
máknak magva édes, de kábit, a datura mérge gyil
kol és butit, de te parányi buzaszem, éltetsz és 
üdvöt adsz. 

A mesék mannája a végtelen pusztában nem 
volt oly áldott, miként te vagy; bolyongó népek üd
vöt adó étke; vándor madaraknak kedves fészke, 
bokra. Mi lenne a föld, ha te kipusztulnál ? Sivár 
sivatag, fekete pokol. A Megváltó imáját a „Mi
a t y á n k o t , kiszáradt ajkak rebegnék epedve. Né
mulna a vígság, csüggedne a remény ós széttörne a 
hit, ez a szent kapocs, mely összeköt földet és eget. 

A természet csodája: a czédrus, fenn a Liba
non ormán, a büszke fenyő a sziklák oldalán eltör
pül melletted, te csodás növény. 

Pedig mennyi ellenséged van neked 1 A tövis, 
a dudva, a gaz, a fekete konkoly, mely elnyomni 
akar. 

Ellened tör afkártékony rovarok hada, meg 
mételyez a rothasztó üszög, porba tipor a száguldó 
vihar, remegő száraidnak aranyos kalászát szerte-

minden szenteknél szentebb jelzéseket elhagyja és 
tovaszáguld szabályellenesen a Saint Maló felé ve
zető sínpáron, mint a viharnak szerelmes karjaiba 
rohanó menyasszonya. Az öreg őrnek csakhogy épen 
annyi ideje van, hogy az előtte elrohanó gépen meg
ismerje a kis János Máriát, kővé meredten, mint 
valami márványfehér hullát, bünbocsánatért és se
gítségért esdekelve tágranyitott fekete szemeivel. 
A szélben ugy lengett hosszú szőke haja, mint va
lami vészlobogó. 

De hát ki merné ennek a száguldó leviatván-
nak útját állni? Kicsoda? Hogy kellene sörényébe 
kapaszkodva megfékezni? Csak egy segítség van: 
olyan gyorsan, a hogy lehet, kitérni az útjából. 

Helyett 
És az „Éjszaka* vad bömbölésseí és dübörgő 

zakatolással ott robogott a sikon, mintha minden 
prüszkölése az emberi hatalomnak egy gúnydala 
lett volna. 

IV. 

Rennesben a vasúti főnök a táviró asztalhoz 
rohant. Alig érkezett meg Bettonba a távirata, már 
is az Éjszakát látja az ottani főnök berobogni. 

Uram Isten I Mit cselekedjek; ha a fiu vala
hogy a gőzt el tudná zárni! Csak ő egyedül tudná a 
szörnyeteget megszeliditeni. Minden oldalról ezt 
kiáltják feléje. 

Mindhiába l 
Zakatolva, prüszkölve, rettenetes dübörgéssel 

száguld el előttük a 372-ős. És ez az egyedüli sza
bad sínpár 1 Egy állomás hiányzik még csak és fel
tartóztathatatlanul összeütközik a 22-ős személy
vonattal i 

Hirtelen a távíróhoz rohannak újra l 
„Főnökség gyorsan állítsa a váltőt a zsák-utra, 

%z elszabadult gépet hagyja kisiklani" 

Válasz érkezik: G. 0. Jól van. Értettem l 
Három ember fogadja az elszabadult szörnye

teget vörös zászlókkal. Kettő közülök előre fut a 
síneken. Az a st-germaini állomásfőnök irodaszol-
gájával. A harmadik a kék blúzban és a barna bőr
sapkában, a ki épp most igazított egy váltón bütykös 
kezével félretolt ott a gyönyörű aranyszinü-virágu 
reketytyebokrok közelében — a harmadik az a dű 
lőre hajtója a rendeletnek — a hóhér . . . 

Itt jön a prüszkölő szörnyeteg, e pokoli bestia, 
útjában leteperve a füvet és szerteszét szórva a po 
ros kavicsot. 

A kis János ösztönszerűleg az ég felé emelte 
a kezét. Édesanyja, a ki fenn van most a mennyben, 
az tanította valaha igy imádkozni, mikor mint ró
zsás arczu gyerek, a térdén ringatódzott. Látták, 
hogy akart valamit mondani, szája nyitva volt, de 
senki nem hallotta. Hosszú szőke haja ugy lengett 
a szélben, mint valami aranyos szemfödő 

Megtörtént.. . 
Az „Éjszaka" rátért a mellékvonal rozsdás 

sínpárjára, a mint elhagyta a fö utvonalat. Alig 400 
méter volt e kis zsák sínpár hossza. 

Két pi l lanat . . . . 
Eget-földet megrendítő, fülsiketítő robaj hal 

látszott. Felszakított talpfák, szerte forgácsolódó 
vasdarabok, felásott, felszántott, gödrökből feltúrt 
földtömegek szóródtak szerte. És az „Éjszaka 
és por felhőjébe sülyedt el hirtelen. 

A 22-es számú személyvonat utasai, megme
nekültek, de ott, az arany virágú rekettye-bokrok!"* 

netet elregélő fehér márványalak. 

— I s t e n i t i s z t e l e t e k . Ma (vasárnap), aug. 
7-kén az ev. ref. templomokban az istenitiszteletek 
a következő rendben tartatnak: nagytemplomban: 
Szilágyi Imre s. lelkész; kistemplomban : Csútoros 
Albert s. lelkész; uj templomban : Mitrovits Gyula 
lelkész; ispotály templomban : K. Tóth Kálmán 
lelkész. 

— A u g u s z t u s 2 . Szomorú nap volt váro
sunkban az 1849-iki augusztus 2-ika. A hősi dicső
ség napja leáldozóba volt már s a titánként küzdő 
magyar sereg kezéből balsors viharja csavarta ki a 
kardot. A beözönlő orosz csapatok ellen is felvette 
ugyan a küzdelmet és ontotta hősi vérét a haza 
szent terein, de a harczkedvet már csüggedés vál
totta fel. Ama szomorú emlékű 13-as szám Világos 
felől már ott sötétlett a harczszomjas hadfiak felett. 
Nagy Sándor tábornok nyolczezer maroknyi sereggel 
állt szembe a az oroszok óriási tömegével és a kis
ded sereget nagy vereség érte. Ennek emlékét őrzi 
Debreczenben az emlékkertben elhelyezett, haldokló 
oroszlán, — s z a k i o n a honvédsirok felett susogó 
ákáczok árnyában emelt márványkő. Mint minden 
évben, ugy most is, e fájdalmas emlékű nap 50-dik 
évfordulóján a tanuló ifjúság a polgársággal egye
sülten szép ünnepélyt rendezett nagyszámú közön
ség jelenlétében, fényes erkölcsi siker mellett folyt 
le. Jelen volt a városi tanács képviseletében:Kom
ló s s y Arthur főjegyző, V e c s e y tb. főjegyző, ta
nácsnok. K i r á l y Gyula tanácsnok. A város mind 
az öt dalárdája énekelt. f 

— S z e g é n y á r v á k s e g é l y e z é s e . Az ev. 
ref. egyház árvaügyi bizottsága D i c s ő f i József 
lelkész elnöklete mellett ülést tartott. Az elnök 
kegyeletesen emlékezett meg az árvaszerelő bizott
ság buzgó elnöke, T ó t h Béla váratlan haláláról, 
kinek jó emlékezetét jegyzőkönyvébe igtatta az árva
ügyi bizottság s helyére közfelkiáltással dr. B e n e 
d e k Jánost, a lelkes ifjú ügyvód-presbitert válasz
tották meg. — Jelentette továbbá Dicsőfi József 
elnök, hogy a második félévi nagy segélyosztás meg 
történt s a Mária Terézia alapból ennek folytán 
összesen 2 6 6 2 korona utaíványoztatott ki. Az ár
vák ruhái szállítására nézve F i s c h e r Adolffal és 
a lábbelik szállítására nézve B ö s z Ö r m é n y i lm 
révei kötött szerződéseket Dicsőfi József mint elnök 
aláirta. 

— A d e b r e c z e n i „Első Magyar Asztal 
társaság" 1898. aug. hó 9-ik napján az „Angol ki
rálynő" helyiségében közgyűlést tart, melyre a t. 
tagokat tisztelettel meghívja az Elnökség. 

* E g y h á z t a n á c s g y ű l é s . A vásárnapi BV. 
ref. presbiteri ülésen N é m e t h y Lajos lelkész, 
Simonffy Imre főgondnok elnököltek. Részvéttel je
lentették, hogy T ó t h Béla presbiter s több szakbi
zottság tagja elhunyt. Csőreg Péter póttagot hívják 
be. Néhai A r m ó s Bálint egyházkerületi tanácsbiró 
helye is üres. A debreczeni egyház saját 10 szava
zatával dr. Medve Kálmán debreczeni^ügyvéd jelölt
ségét támogatja, ki egyháza iránt tanúsított meleg 
és áldozatkész szeretete által már rég kiérdemelte 
hitsorsosainak elismerő bizalmát. Ő valóban méltó 
utódja lessz Armós Bálintnak. A református ispo
tálynak a városi szegényházba beolvasztása iránt a 
városi tanácstól érkezett átiratra mindaddig nem 
válaszol a presbitérium, mig a városi tanács is nem 
felel ama presbiteri átiratra, mely az ispotály körül 
levő s az 1858/59-ik évi rendezés szerint az ev. ref. 
szegényházhoz tartozó pusztaföldek viszacsatolását 
kérelmezte. Dr. Medve Kálmán bejelentette, hogy 
néhai Ármós Bálint az ispotálynak és az árva tanu
lóknak egyenként 500 koronát hagyott, végrende-
letileg. 

* K o r a i h i r . A Svetics-intézettel kapcsolat
ban tervezett tanítónő képző intézetről elterjedt 
hirre vonatkozólag a nagyváradi T i s z á n t ú l amely 
a váradi püspöki palota eseményeiről és szándékai 
ról mindig jói van értesülve, K o r a i h i r czimmel 
ezeket irja: A „Debreczeni Ellenőr" f. hó 29-iki 
számában olvastuk, hogy a debreczeni „Svetits" in-
tézetben már szeptember 1-én megnyílik a róm 

gőz|kath. tanítónő-képző intézet. Magát a hirt ugyan 
n e m k e l l m e g c z á f o l n u n k m e r t a z ü g y 
e l ő k é s z í t é s e t é n y l e g f o l y a m a t b a n v a n 

alTtr^T^VszWTezuzottkis fehértetem fekütt a d e f é g k ° r á n t ™™ ™».?°f 5 í f 7 * " * 
romok L l t , a füstölgő széndarabokon, az „Éj- egészen bizonyosról beszeljünk, - j * foivagyunk ha-
szaka" fekete holttetemán, mint valami bus törté- talmazva annak kijeleutesere, hogy nevezett laptár

sunk sem kapta értesülését a legilletékesebb hely
ről. Sajnálattal vesszük a hirt, de. hisszük, hogy a 
mi késik nem múlik. 

• * A l o v a s s á g i l a k t a n y a v á l l a l k o z ó i . 
A városi tanács megengedte, hogy Horvát János -
építőmester mint a huszárlaktanya építése legfőbb 
munkáinak vállalkozója a meghalt Tóth Béla helyet 
Tóth István, Berger Jenő építészeket, Biczó Gyula 
építőmestert társvállalkozóul vette maga mellé. 

— V i d é k i s z i n é s z e t . Komjáthy János, a 
debreczeni színház igazgatója, a jövő szezonra L e o 
p o l d Francziskát, a pécsi színház volt tagját szrr-
ződtette primadonnának. 

— Uj v i c z i n á l i s v a s u t a k . A kereskedelmi 
miniszter JP o 11 a c s e k Mihály budapesti mérnök-
vállalkozónak, a m. kir. államvasutak NagyKároly 
állomásától Fény, Nyir-Béltek, N y i r - A d o n y és 
Bököny, esetleg Nyir-Béltek, Mihálydi, Balkány, és 
Geszteréd irányában a m. kir. államvasutak Uj fe
h é r t ó állomásáig és innen a d e b r e c z e n - ha j 
d ú n á n á s i helyiérdekű vasút H a j d u - D o r o g , 
H a j d u-Ná n á s állomásig vezetendő gőzmozdonyu 
helyi érdekű vasútvonalra, továbbá P e h á n Gusz
táv füzéri és G o 1 d s c h m i e d Ármin sátoraljaúj
helyi lakosoknak, m. kir. államvasutak S á t o r a l j a 
Uj hely és L e g é n y e - M i h á l y i állomásai között 
levő C s ö r g ő őrháztól Alsó-Begnecz, Mikóháza és 
Pálháza irányában P á 1 h á z a-fürésztelepig veze
tendő szabványos nyomtávú gőzmozdonyu, esetleg 
'villamos helyi érdekű vasútvonalra az építkezési 
engedélyt megadta. 

— I p a r o s o k figyelmébe. A m. kir. hon
védelmi Miniszter ur O Nagymóltósága megküldvén a 
kamarának a honvédség részére, az 1899. évi már-
czius hó végéig szállítandó bakkancsok és könnyű czi-
pők, elkészítésének felvállalására vonatkozó pályázati 
felételeket, az emiitett, valamint a kereskedelmügyi 
Miniszter ur utasította a kamarát, hogy e szállításban 
való részvételre a kisiparosokat hivja fel. A m. kir. 
honvédség részére szükséges bakkancsokból 10,000 
pár és a könnyű ezipőkből 10,000 pár a kisiparosok
nak tartatott, fenn, a Miniszter ur által közlött s a 
kamara hivatalában megtekinthető feltételek értelmé
ben, oly kikötés mellett azonban, hogy a szállításba 
kizárólag adófizető és ipartestületi kötelékben levő 
kisiparosok és ilyenekből alakult szövetkezetek, vagy 
iparosok oly községből, hol a törvényben megkívánt 
szám hiányából ipartestölet nem létesülhetett — 
részesülhetnek. A bakkancsok páronkénti ára 5 frt 
02 krban, a könnyű czipők ára pedig páronként 4 frt 
27 krba lett megállapítva: mely lábbeliek legkésőbb 
1899. ÓYÍ márczius hó végéig a honvéd központi ruha
tárba Budapestre lesznek szállitandók, a netalán már 
1899. év folyamán történő szállításért esedékes kere
seti összegek csak 1899. évi január elején, a jövS 
évben a kitűzött határidőig bármikor beszállított láb
belikért igényelt keresmények azonban a szállítmány
ra vonatkozó átváteli bizonyítvány számvevőségi ér
vényesítése után azonnal fognak kifizettetni. A láb
beliknek katonai teheráruként való szállithatása. 
tekintetében múlt évben engedélyezett kedvezményen 
kivül, a költségek apasztása czéljából ujabb kedvez
mény gyanánt, a miniszter ur által 50 kros bélyeggel 
ellátva a vállalkozóktól eddig kívánt kötelező nyilat
kozatok kiállítása a jövőre nézve beszüntettetik. Ennek 
ellenében azonban, amaz esetben, ha egyes iparosok 
vagy alkalmi szövetkezetek a részükre juttatott 
bakancsok és könnyű czipők készítésétől a megrende
lés után bármi okból visszalépnek, kötelesek erről̂  
haladéktalanul jelentést tenni, hogy az ekként ren
delkezésre maradó lábbelieknek mások által leendő 
szállítása iránt intézkedés tétethessék. A kamara iro-. 
dájában megtekinthető szerződési feltételekben fog
laltak figyelembe vételével kiállítandó és szabályszerű 
bélyeggel ellátott Írásbeli ajánlatok legkésőbb folyó 
évi augusz tus hó 20-ig — ahol ipartestület van, 
annak utján, külömben pedig közvetlenül — az alul-
i r t k a m a r á h o z nyújtandók be. Debreczen, 1898. 
augusztus 1. A kereskedelmi és iparkamara nevében 
S z a b ó K á l m á n elnök. D r . K i r á l y F e r e n c * 
titkár. 

— Székely fiuk Debreczenben.^ A*.-
erdélyi határszélről székely fiukat hoznak ide, hogy . 
megmentsék őket az eloláhosodástól ós itt,e városban 
hazafias, szorgalmas magyar iparosokat neveljenek 
belőlük. Erre vonatkozólag kórettünk föl a következő 
sorok közlésére: Felhívás, A marosvásárhelyi ipar éi 
kereskedeimi kamara a minisztérium támogatása mel
lett nagy tevékenységet fejt ki arra nézve, hogy »-
Bomániával határos székelyföldi legalább elemi iskOv 
Iákat jó sikerrel végzett szegénysorsu fiukat az ország 
külömböző vidékeire, mint iparostanonczokat helyezi 
el, hogy derék, jó iparosok neveltessenek, másrészről 
pedig, hogy a Bomániába való kivándorlástól a hazába 
visszatartassanak. Ilyen fiuk már többen helyeztettek 
el Debreczenben is az iparoskör közvetítése mellett 9 
mondhatni mindannyian jóravalóknak bizonyultak*'. 
Most augusztusban ismét helyeztetnek el ilyen fiuk. 
Azért felkérjük azon jó műhellyel biró iparos társain
kat kik ilyen székely fiukat tanonczokul felvenni 
óhajtanak, hogy ebbeli óhajukat az iparoskör elnök
ségénél legfelljebb augusztus 10-ig bejelenteni szíves
kedjenek. Debreczen 1898 Serli Ede iparoskör elnök. 

— O r s z á g o s v á s á r u n k . Nagy-boidogasz-
szony napi országos vásárunk következőleg tavtatik 
meg: 1898. aug. 8 - 9 . hétfő, kedd és 10. szerda: 
bőr, gyapjú, méz, dió stb. továbbá toll, iparcikkek, 



DEBBECZEN-NAöYViKADI ÉETESITÖ, 

gabonanemüek; és mindenféle terményvásár. Aug. 
11—12. csütörtök, pén tek : juhvásár. Aug. 13—14. 
szombat, vasárnap: sertés vásár. Aug. 14—15. vasár
nap, hétfő: lóvásár. Aug. 15—16. hétfő, kedd: ba
romvásár. 

— A v á r o s h á z á b ó l . Tegnapelőtt a szám 
vevőség és házi pénztárra felügyelő bizottság ülést 
tar tot t K o m l ó s s y Dezső elnöklete a l a t t a kész
pénzzelfizetendő előlegek hátralékára és az elszámo
lással megtérítendő előlegek hátrálákára vonatkozó
lag, és az ezekről felvett jegyzőkönyvek jelentés kí
séretében beterjesztették a tanácshoz, 

— N a g y h ó d í t á s t eszközöl mostanában 
egy rothadást gátló, mázoló és telitő olaj, az úgyne
vezett C a r b o l i n e u m , mely fa eszközök és alkat
részek számára szolgál s a rothadást nagyon sok 
ideig megakadályozza és a tartósságot hosszabbítja. 
Ép ezért nagyon kedvelt mázoló illetve telitő olaj 
le t t ez, melynek számos előnyei közt nem utolsó 
helyen áll szerfölött jutányossága. Kitűnősége és 
olcsósága következtében minden hasonló szer kö
zött az első helyre emelte s még mint padló és 
lambris mázoló is kitűnő. Városunkban G a n o f s z k y 
Lajos Kossuth-utczai nagy fűszer és festék üzleté
ben kapható. A sikeres eredmények alapján e szert 
a legjobban ajánlhatjuk. 

— M o s t é r k e z e t t a Lampel R. ("Wodianer 
F. és Fiai) Budapesti kiadónál megjelenő nagy mil
lenáris emlékmunkának, a Szalay Barőthi irta ma
gyar nemzet tőrténeté-nek a 83-ik füzete, melylyel e 
becses munka utolsó kötete végéhez ér. Benne va
gyunk már az 1848-as örökké emlékezetes és esemé
nyeiben, melyeket a szerző erőteljes vonásokba ir le 
egészen a schweháii csatáig. Külön mellékletül e füzet 
Y. Ferdinánd arczképét adja. A szöveg illusztrácziók 
a következők ; Batthyány Lajos gróf, V. Eerdinánd 
aláírása , Jellasieh József báró, Ferenez Károly főhg. 
Az 1848-iki országgyűlés megnyitása,jLambert Fe
renez gróf altábornagy, A magyar népfölkelők, — A 
jelen munka részletfizetősre is beszerezhető, ugy a 
fennti kiadó hivatalnál, mint minden hazai könyvke
reskedésben. 

* A c a r b o l i n e u m . 2 1 é v e s t a p a s z t a 
l a t A v e n á r i u s s z a b . ö a r b o l i n e u m á r ó l . M. 
hó 12-én kelt b. soraira válaszolva, ujolag elismerjük 
hogy a tapasztalatok, melyeket az Ön A v e n á r i u s 
C a r b o l i n e u m á v a l értünk el, m i n d e n t e k i n 
t e t b e n t e l j e s e n k i e l é g í t ő k v o l t a k . Többek közt 
2 1 é v v e l e z e l ő t t egy fenyőfa léczkeritést mázoltunk 
be, mely körülbelül 80 cm.-nyire van a törzs végétől 
mpragnálva s az e g é s z i d ő a l a t t a f ö l d b e n v o l t s 

a m a i n a p i g a l e g c s e k é l y e b b r o t h a d á s s i n c s 
r a j t a . A l i g h i s z s z ü k , h o g y b á r m e l y m á s i m -
p r á g n á l ó s z e r r e l i l y n a g y e r e d m é n y t l e h e t n e 
e l é r n i , e n n é l f o g v a a z A v e n á r i u s C a r b o l i n e n 
m á t c s a k a l e g m e l e g e b b e n a j á n l h a t j u k . Tisz
telettel S i e b e n e k é s C o u m o n t , 

I n g a t l a n o k f o r g a l m a , 

(A debreezeni kir . törvényszék, telekkönyvi 
osztályánál). 

Tóth Lajos, Tóth Ferenez és Tóth Sándor meg
veszik Dobozi András és neje Nyíri Zsuzsanna Fa
zekas Mihály-utczai 7. sorsz házukat 1950 frtért. 

Nagy Károly és neje Tőzsér Juliánná megve
szik özv. Kiss Jánosné Fejértói Erzsébet homok
kerti szőllő birtokát 450 frtért. 

Boldog István és neje Farkas Jul iánná meg
veszik Szmrecsányi István, Szmrecsányi Leona Fa-
binyi Gyuláné és Szmrecsányi Mária szepesi 90 hold 
területű tanyabirtokát 30.000 frtért. 

Id. Kertész Mihály megveszi Kertész Imre 7« 
hold 1550 • öl területű elepi tanyabirtokát 10.000 
forintért. 

Dobozi András és neje Nyíri Zsuzsanna meg
veszik Csibi Jánosné Pipó Zsuzsanna 3679. régi nép-
sorszámu házát 1300 frtért. 

Medgyaszay Lajos és neje Papp Zsuzsanna 
megveszik Papp Sándor és neje Megyaszay Eszter 
téglás-kerti ingatlanaikat 600 frtért. 

Szolnoki Gyula és neje Hevesi Juliánná meg
veszik Móricz András 120 Q öl területű majorsági 
földjét 230 forintért. 

Id. Hevesi Mihály és neje Katona Juliánná 
megveszik Móricz András 120 Q öl területű major
sági földjét 230 frtért. 

Grünfeld Leopold megveszi Jobbágy János 
3045 (régi) sorszámú házát 1000 frtért. 

Nagy József és neje Nagy Juliánná megveszik 
Herczeg János 921 Q öl területű hatvan-utezai 
kerti szőlőjét 2200 frtért. 

Móricz András 200 D öl területű majorsági 
földjét megveszik ifj. Kazai József és neje Jánki 
Mária 420 frtért. 

Erdei Pé te r és neje Szűcs Eszter megveszik 
Vass Imre és neje Nagy Zsuzsanna 268 (régi) sor
számú házukat s ondódi földjét 2900 frtért. 

Dr. Tüdős János ügyvéd és neje Kálmánezhey 
Irén megveszik Dr. Tüdős Kálmán és testvérei 830 
(régi) sorszámú háznak 13/is-öd rész illetőségüket 
7500 frtért. 

Koczka János és neje Fábián Eszter csapó-! 
kert i 86 Q öl területű házastelküket megveszik Pap 
József és neje Barosics Anna 690 frtért. 

Keresztesi József és neje Kovács Eszter meg
veszik Móricz András 120 D öl területű majorsági 
földjét 240 frtért. 

Özv. Pál Jánosné Török Juliánná, Pál János 
és Pál Róza Somosi Józsefné sestakerti szőlőjüknek 
780 Q ölet tevő részét megveszi Kiss Imréné 
László Erzsébet 1950 frtért. 

Liedermann Mihály 2351 (régi) sorszámú há
zát megveszik Setes János és neje Kiss Erzsébet 
3300 frtért. 

Miskolczi János és neje Varga Zsuzsanna 
3308. (régi) sorszámú házukat eladják WeiszBániá-
min és neje Klein Reginának 1150 frtért. 

C S A R N O J K . 

Egy vidám poéta. 
Az embereket ős idők óta két osztályba 

sorozza a világtörténelem. Az egyikbe azok tartoz
nak, a kik verseket irnak, a másikba azok, a kik 
verseket nem olvasnak. 

Az első osztályba tömérdeken tartoznak. 
Ezren meg ezren ostromolják versekkel, idő mérté
kes és ütemesekkel egyaránt a Parnassus t , de 
vajmi kevesen vannak azok, a kik a kétségbeesett 
versenyzésben babérhoz, elismeréshez jutnak. 

E szerencsés kivételek közzé sorozható az a 
vigkedélyü debreezeni poéta is, kinek nevét Debre-
czen határain tul is széles körökben ismerik S z i n i 
P é t e r . 

Színi Péter , a ki még javakorabeli ember, 
már eddig is dolgozott pár deczenniumra valót. 
Fürge, ügyes eleven tollából gyors egymásutánban 
kerülnek ki regények, novellák rajzok, ötletek. A 
napisajtó lázas munkájában (a „Debreezeni Reggeli 
Újság" főmunkatársa) örömmel áldoz Múzsájának 
is és irja meg azokat a szép verseket is, melyeket 
„Vidám versek" czimü kötetében — melyek meg-
megjelenéséről e lap múlt heti számában már meg
emlékeztem — bokrétába kötve nyújt ezúttal a 
nagy közönségnek. 

A 188 oldalos, meglepő ízléssel, csínnal kiál
l í tott finom vastag papírra nyomott verses könyv 
becsületére válik ugy a Csokonai nyomdának, mint 
a derék szerzőnek, S z i n i P é t e r n e k , álnevén 
S z i r é n n e k . 

A testes kötetben hiven cziméhez vidám ver
seket közöl a jónevü költő. Verseinek irányát ő 
maga sikerülten jelzi (5 old.) e szavakkal. 

„Rajta tehát Vidám szívvel 
A könyvemet vegyétek. 
Epekedni, keseregni, 
Az életben nagy vétek, 
Míg lecsuknák ajkatok 
Legokosabb kaczagjatok, 
Derűs arezezal! . . . . . Ugy bizony". 

Szini Pé te r derűs szemmel tekinti a sok 
gyarlóságot, melyet az emberi élet lépten-nyomon 
eléje tár. 

Csinos verseiben találóan gúnyolja ki a világ
fájdalmat szenvedő poétát, a frázisokat szavalgató 
üres fejű gavallérokat, a nagyzó tudósokat, a köny-
nyelmü, léha naplopókat, éles satirával jellemezve 
azok árnyoldalait. 

Figyelemmel elolvasva verseit, azokben egy 
vigkedélyü, az életet a maga leplezetlen valóságá
ban ismerő poéta életnézetével találkozunk s ismer
kedünk meg, a kinek ugy látom az Yolt a czélja, 
hogy az apró |versekben egy tükröt állítson ki-ki 
elé, a melyben magát és protopjeit a maga teljessé
gében megismerhesse. 

Milyen találóan jellemzi például az affektáló, 
színfalhasogató poétákat : 

„Miért dallasz boldog szerelmet, 
Kis kunyhóról, ha nem ugy á l l ? ! . . . 
Díszes kastély, sok banki részvény 
Az ma a kedves ideát! * 

A kötet legszebb verseinek tartom az „Élet
nézet", „Borozáskor", „Divat" czimü költeménye
ket, melyekben megkapó lyrai részletek is vannak. 
A kötetben ügyes és szellemes ötleteket is találunk, 
mintául közlünk egy ke t tő t : , 

„Hajdan még a főpapok is, 
Szamarakon jártak, 
Most meg négyes fogata van 
Igen sok szamárnak." 

Miben megegyezők 
Asszonyi nyelv s a kard, 
Mindenik éles mig * 
Egy darabkája tart. 

Ezen „röppentyűk0 minden egyes kis aprósá
gában szépen kidolgozott, elmeéllel megirt gondola
tot dolgoz fel. 

S z í n i Pé te r verses kötetében pár szép le
gendát is találunk, melyek jó része az olvasó-köny
vek révén már jórészt ismeretes. 

S 2 i n i Péter a „Vidám versek"-kel ötletes, 
talentumos, sokra hivatott poétánk mutatkozik, 
olyannak, kinek könyvét nemcsak megvenni, hanem 
elolvasni is érdemes. 

Azt hiszem, a legközelebbi kiadásban S z í n i 
Péter kijavít egy pár gyengébb rímet és kihagy 
egy pár kisebb értékű verset is, a melyek által vers 
kötete becse emelkedni fog. 

Jó lélekkel ajánlhatom a humortól duzzadó 
verses könyvet minden melancholikus emberbará
tomnak, 1 pengőért kap egy pár napra is elég vi-
gazságot. 

V á r a d í Ö d ö n . 

Debreezeni piacz. 
G a b o n a á r a k . 1898. aug. 2-dikán. 

Felső Közép Alsó 
á r 

Búza mm. 
Kétszeres „ 
Rozs m. 
Árpa „ 
Zab mm. 
Tengeri „ 
Köles „ 
Köleskása „ 
Burgonya „ 

S z a r v a s m a r h a é s l ó v á s á r . 
Ló felhajtatott 540 db, eladatott 350 db. 

Marba felhajtatott 710 db., eladatott 530 db. 

H ú s á r a k . 
Marhahús egy kiló 4 0 - 4 8 , (kóser) 62 kr. 

Borjúhús 44—60 kr. Sertéshús 56—64 kr. Juhhús 
háj 68 frt. 

ár 
8.— 
6.80 
6.30 
5 50 
5.60 
5.50 
4.80 
3.00 
3 00 

ár 
7.50 
6.70 
6 20 
5.40 
5.40 
5 40 
7.40 

12.50 
2.50 

ár 
7,— 
6.60 
6.10 
5.30 
5.30 
5.30 
5.30 

1.200 
0.00 

- db. Ára 
-——, más
öreg 

. kr. Szalonna m.mázsa 66— 68, 
S e r t é s v á s á r . 

Felhajtatott darab, eladatott 
sovány sertés páronként egy évesig -
fél évesig , két évesig 
Kövér sertés kilója kr. 

N a p s z á m á r a k . 
Férfi ellátással .90 ellátás nélkül —1.30. nő 

elltással 50—60 kr, ellátás nélkül 80—00 kr, gyer
mek ellátással 60 ellátás nélkül 40 kr. 

T ű z i f a : 1 öl tölgyfa 12 frt, nyárfa 7.— frt. 
Felvágatás 2 frt 50 kr, szállítás 1 frt 20 kr. 

Vasúti menetrend. 
1898. május hó 1-től. 

(Egységes vasúti zóna-idő szerint.) 

D e b r e c z e n — B i i d a p e s t (M. áll. v.-töi.) 

Debreezenböl indul 
P.-Ladány* . . 
P.-Ladány. . . 
P.-Ladány. . . 
Budapest. . . . 
Budapest. . . . 
Budapest. . . . 

12 — 
3.37 
8.15 
9.01 

12.36 
10.27 

déli 
d. u. 
este 
regg. 
d. u. 
este 

Touat 
Vegyesv. 
Tv. SZ. 8Z. 
Személyv. 
Gyorsv. 
Személvv. 
Személyv. 

Érkezik 
1.28 
5.11 
9.45 
1.54 
8.10 
5.35 

d. u. 
d. u. 
este 
d. u. 
este. 
regg. 

B e b r e c z e n — M . -Sz ige t 

Királyháza. . . 
M.-Sziget.. . . 
M.-Sziget.. . . 
M.-Sziget.. . . 
M.-Sziget... . 

5.22 
3 — 
3.56 
6.59 
6.55 

regg. 
regg. 
d. u. 
d. u. 
este 

Gyorsv. 1.—Jd. u. 
Személyv. 9.45 d. e. 
Személyv. 10.49}este 
Gyorsv. 11.40 este 
Tv. sz. sz. 7.— regg. 

D e b r e e z e n — S z e r e n c s 

Szerencs. . . . 8.25 regg. Személyv. 111.26 
Szerencs. . . . 4.02 d. u. Személyv. 7.06 
Szerencs. . . . 7.05 este Személyv. j 9.55 

D e b r e c z e n — F ű z é s - A b o n y 

d. e. 
d. e. 
este 

N a g y - l J é t a — V é r t e s — D e b r e e z e n 
N.-Léta-Vértes J 7.18iregg, {Vegyesv. i 5.18|regg 
N.-Léta-Vértes! 3.13-d. u. jVegyesv. 
Sáránd3 j 8.33|este jVegyesv. 

B u d - S z e n t - M i l i á l y — T i s z a - l ö k 

oo ' 
1.—;d. U. 
5.13'este 

D e b r e e z e n 

Füzes-Abony 
Füzes-Ab ony2 

4.42 
4.16 

regg. 
d.u. 

jVegyesv. 
jVegyesv. 

10.24(d. 
8 — d. 

D e b r e e z e n — N a g y - L é t a — - V é r t e s 

N.Léta-Vérfces 
N.Léta-Vértes 

D e b r e e z e n 

8.35jregg, 
4.21 d. u. 

Vegyesv. 
Vegyesv. 

B.-Szt.-Mihály 
B.-Szt.-Mihály 

B M - S z t . - M i h á l y 
Vegyesv. 
Vegyesv. 

Tisza-Lök épiíés alatt. • 

B u d a p e s t — D e b r e z e n . 

110.46|d. e. 
I 6.24'd. u. 

T í s z a - I í ö k 
5.28jregg. 
4.06 d. u. 

8.58íregg, 
7.02 d. u. 

D e b r e c z e n b e é r k e z i k I V o n a t I Indul onnan 
P.-Ladány.. 
P.-Ladány.. 
Budapest1 . . 
Budapes t . . . 
Budapest.. • 
Budapest.. . 

7.40 
5.14 

3.36 
6.50 
2.40 

regg. 
regg. 

d. u. 
d .u . 
éjjel 

Tv. sz. sz. 
Személyv. 
Gyorsv. 
Személyv. 
GyorBv. 
Személyv. 

M.-Szigeta 

M,-Sziget. 
M.-Sziget. 
M.-Sziget. 
M.-Sziget. 

Szerencs 
Szerencs 
Szerencs 

M . - S z i g e t — B e b r e c z e n 

7.51 regg. Személyv. 
12.16 d. u. Személyv. 

6.54 d. u. Személyv. 
8.54 este Gyorsv. 

10.12 este {Személyv. 

S z e r e n c s — B e b r e c z e n 

6.12 
4.06 
9.15 
9.31 
2.11 
7.05 

4.— 
6.— 
1.31 

regg. 
este 
d. e. 
d . u . 
este 

d. u. 

8.09 
12.21 

7.57 
d. u. 
este 

iSzemélyv. 
Személyv. 
jSzemélyv. 

4.Ilid. u. 
3.46 d. u. 

5.02 'regg. 

B.-Szt.-Mihály 8.17jregg. jVegyesv. j 5.25|regg. 
B.-Szt.-Mihály 6.4l|este jVegyesv. | 3.27|d. u. 

— Tisza-Lök építés alatt. — 
F ü z e s - A b o n y — D e b r e e z e n 

Tisza-Füred.. .! 8.—jregg. jVegyesv. I 4.18iregg. 
Füzes-Abony..| 5.36|d. u. jVegyesv. j 11.39 d. e. 
F.-Abony4 . . . } 7.50|este JVegyesv. j 5.25!d. u. 

3 Csak Szatmárról. 
4 Csak Ohat-Kócsig. 

Szerkesztői üzenetek. 
* D r . S . A nagy napok emlékjelei tárgyában 

irt czikket köszönettel vettük és siettünk is közölni. 
B . D . A fordítás elég sikerült. 
R . P . A hitelszövetkezetről irt czikkoly éppen 

kapóra jött. A kisiparosok és gazdák érdekébon hogy
ne adtuk volna közre. 

P . I*. Kánikullában sincs lehütö hatása az Ön 
szerelmi költeményeinek Egyébkép Zsuzska a katona
ság távollétébe kapitulálhat levélben való közlés mel
lett is. 

Kiadótulajdonos: Z i c h e r m a n H e r m á n . 

9.07 
5.20 

d. e. 
d. u. 

1 Minden kedden. 
2 Csak Tisza-Füredig, 
i Csak P.-Ladányig. 
2 Ünnep- és vasáxnapokoji junias 1-től szep

tember 15-ig közlekedik. 

frt 65 M 
IV HIJLTTSSH. 

Nyersselyembásztruha 
42 frt 75 krig teljes öltönyhöz való kelme — Tussora 
és Shantung-Pongeos, valamint fekete, fehér és színes 
H e n n e b e r g - s e l y e m 45 krtól 14 frt 65 krig méte
renként — a legdivatosabb szövés, szin és mintázat
ban. P r i v á t - f o g y a s z t ó k n a k (postabór- ós vám
mentesen valamint házhoz szállítva, — m i n t á k a t 

p e d i g p o s t a f o r d u l t á v a l küldenek, 
H E M E B E R 0 G. s e l y e m g y á r a i (cs. ós k. udvari 
szállító) Z Ü R I C H B E N . - Magyar levelezés. ~ 

Svájczba kétszeres levélbőlyeg ragasztandó. 

y V e B e , h ú g y h ó l y a g , h ü g y a a r a «. 
ós k ö s z v é n y b á n t a l n i a k ellen, továbbá 
a l ő g z ő és e m ő s z t é s i szervek h u r u t o s 
bantalmainál , orvosi tekintélyek által a 

L i i M o s a - f o r r á a 

s ikerrel rendelve less. 

H ú g y h a j t ó h a t á s ú I 

Kel lemes izü l K ö n n y e n e m é s z t h e t ő 1 
Kapható itvinyvixkareskedisekben é* gyógyszertárakban. 

A Sahator-fortás Igazgatósága Epsrjt$an. 

co 

I 
o 

o 

Épen most érkezett 
Leiüenfrost Gyulának a 

I. ! .1 ,'.. 

(129.) 3—4. 

ÍHEMANN KRAUS 
Bécs I I . H a i d g a s g e 3 . 

X j e g - o l c s ó T D b 
óra.7 a r a n y as 

ezüstárú áruház. 
Árjegyzék bérmentve ingyen. 

* — - * O T (118.) 8 - 1 3 . J 



DEBKECZEK-HÁGYVÁBADI ÉRTESÍTŐ. 

Alapíttatott 1782. éyben. Telefon összeköttetés 22. sz. 

KONTSEK GÉZA 
előbb GASZNER KÁROLY 

fűszer-, csemege-, bor- ós 
magkereskedése 

Debreozen, Kossuth-(Czegléd)-utcza. 
Elsőrangú füszerkereskedés. 

Ajánlom jól berendezett raktáramat : minden
nemű bol- és külföldi ásványvizekből idei töltésben. 
A szfcojkai gyógy- és borvíz főraktára. — Elsőrendű 
tisztán kezelt természetes fehér és vörös 

asztali-, csemege- és pjógjtorol 
hazánk minden hírneves bortermő vidékéről, az 
országos központi mintapíncze eredeti töltésében, 
valamint a legnevezetesebb spanyol- ős franczia-
országi borokat eredeti töltésben, — Mint külön
legességet : Bartholovieh Antal Fia-féle eszéki 
szilvórium főzde világhírű 

sze r émi s z i l vó r iumá t . 
Csokoládék és czúkorkák 

óriási választékban a legfinomabb Dessert-fajok-
ban és friss minőségben. 

Árjegyzék kívánatra bérmentve küldetik. 

Vsndégla-megnyitás. | 
Szives tudomására hozom a n. é. 

közönségnek, hogy Debreczenben a Petőfi- jjj 
téren (a vasút közelében) lévő saját S 
házamban jó hirü régi ffl 

3 Jis ?ipa"-k 

276. szám. 
Az I S T Y Á N gőzmalom-társulat 

ŐRLEMÉNYEINEK 

•A.DFtJ r E 2 » Y 2 5 3ÉS XCBS 

Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott 
általános malomgyülésen megállapított s 1887. 
jun. 1-őn életbe lépett eladási, fizetési és szállítás Q 
módozatokra vonatkozó egyezmények szerint a 

CQ 

Kötelezettség és enged
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

100 
kiló 

frtíkr 

czimzett vendéglőmet folyó év i jú l ius g 
g hó 3 0 - á n üonepélyesen megnyitottam, ffl 

1885/86-iki régi t i s z t á n k e z e l t g. 
n a g y m e n n y i s é g ű b o r r a l 5 0 k r . i 
literenként, valamint j ó k e r t i b o r r a l $ 
sé szolgálok. 

Régen elismert jó magyaros kony
hámban 10 órás r e g g e l i k a p h a t ó ; 
déli és es t i k o s z t r a abonnenseket 
elfogadok. 

Naponta friss csaplásn M e r * 
Számos látogatást kér tisztelettel 

Kemény János, 1 
a „Kis p i p a " vendéglőse. £ 

(391.) 1 - ? m 

N 3 
frtíkr 

118 
17 
17 
17 
16 
16 
15 
14 
14 
11 
6 
4 
4 
3 
3 

I3 

— 
60 
60 
— 
40 
80 
20 
80 
— 
60 
— 
60 
40 
80 
60 
40 

— 
— 
— 
_ 
— 
— 
— 
_ 
— 
— 
— 
— 
_. 
— 
— 
—-

Asztali dara nagyszemű. 
Szinte „ aprószemfi. 
Királyliszt 
Lángliszt k ivonat . . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . . 
Elsőrendű kenyérliszt . 
Közép kenyárliszt . . 
Kenyérliszt 
Barna kenyérliBzt. . . 
Takarmányliszt . . . 
Finom korpa zsákkal . 

„ „ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
ÖBirke búza zsák nélkül 

A zsákok súlytartalma, — teljsúlyt tisztasúly-
M nak véve. (2— ?) 
[J A. B. 0—6. számig 85 kiló. 
*4 7. és 8. szám 70 „ 

11. 12. 50 „ 
Debreozen, 1898. aug 2. 

1 Ház és fölirtok eladás. 
Egy értékes kőház 5 lakrészszel, 

istállóval és egyéb, a gazdasághoz 
szükséges jó karban levő mellék épü
letekkel Nagy-Hatvan-utczán, közel 
a vásártérhez, — továbbá 36 hold 
900 D öl tanya birtok Puszta-
Szepesen — előnyös feltételek mel
lett, — szabad kézből eladó. A beke
belezett terhek egy része átvállalható. 

Bővebb tudósítást ad 

Bedö Lajos 
ügyvédi irodája, 

Nagy-Hatvan-utcza 27. szám. 
(389.) 1 — 3. 

A ki egyszeri bekenés által s z a b a d o n levő fa
k e r í t é s é t e g y s z e r ű b i z t o s m ó d o n a r o t 
h a d á s é s g o m b a k é p z ö d é s e l l e n é v e k e n 
á t megóvni akarja, használja a több mint 20 év 

óta kitűnőnek bizonyult 

Carbolineumot 
— PATENT AYENAEIÜS — 

és óvakodjék a bevásárlásnál az értéktelen 
utánzatoktól. 

M a g y a r á z a t i n g y e n é s b é r m e n t v e . 
ö a r b o l i n e u m g y á r B . A v e n a r i u s 

Bécs, III. Haupstrasse 84. 
Egyedüli főraktár Debreozen és vidékére : 

OANOFSZKY LAJOS fűszer-, anyag-, 
festék- és magkereskedö úrnál Debre

czenben, Kossuth-titcza elején. 
(01—10. 

Tsrlesztése: jelzálog i n l 
helybeli bármely utczában fekvő 
rendes bér vagy lakházakra leg-
jutányosabbban és legkedvezőbb 

feltételek mellett kaphatók. 
FODOE JENŐ 

bankbizományi irodája Hunyadi és Barna utcza 
sarok (Kornis-Ház). 

Ugyanott földbirtokokra is legelőnyösebb köl
csönök eszközöltetnek. 

(384) 2—4. 

T e l j e s e n á r t a l m a t l a n 
Antiseptikus és hygienikus 

Hölgy-óvszer . 
Teljes biztos hatással, használatban kíméletes és 
nem kellenek többé semminemű gyöngédtelen és 
ártalmas gumi- vagy spongya-czikkek. 1 d o b o z 
(12 drb) 1 f r t 50 k r . p o n t o s h a s z n á l a t i u t a 
s í t á s s a l 1 f r t 7 5 k r . e l ő l e g e s b e k ü l d é s e 

u t á n b é r m e n t v e . 
Kapható a feltalálónál L Á S Z L Ó J Ó Z S E F gyógy

szerésznél M a r o s - Ú j v á r . (Erdély.) 
B u d a p e s t i f ő r a k t á r : T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y 
s z e r é s z , K e r p e l , F e h é r s a s g y ó g y s z e r t á r 

L i p ó t - k o r ú t 28 . s z . 
B á r h o v á d i s e r e t s z é t k ü l d é s , ( T e l e f o n 8617) 

C z é l s z e r ü é s k í m é l e t e s . (121)6—30 

HIRDETÉS. 
Egy, a kényelemnek minden tekintetben 

megfelelő, teljes beépítésekkel, vízvezetékkel 
ellátott 

M nyaraló villa, 
mely a város közelében a nagyerdei allee 

soron fekszik — szabad kézből eladó. 
Értekezhetni Simonífy I s tván megbízott 

ügyvédnél. (Piacz-utcza 79. sz.) 
(185.) 3—3. 

Kiadó magtár. 
A timár-társulat Hunyadi-utcza 1-ső 

szám (Kisvárad-utcza 2093-ik sz.) alatti 
házánál, mintegy 7 méter széles, 24 méter 
hosszú, eddig magtárnak használt helyiség 
akár magtárnak, akár raktárnak folyó év 
Augusztus hó 22-diktől egy vagy több 
évre is, haszonbérbe kiadó. 

Értekezni lehet Ekli Gábor elnök 
árnál (Péterfia-utcza 36-ik szám alatt). 

( 3 - 3 ) 

8039. 
~Í8987 

Ló és szarvasmarha eladás. 
A város törzsméneséböl és a gazdasági törzsgulyából kiselejtezett és 

szám feletti kaneza ós herélt lovak és tehenek eladása elrendeltetvén, értesíttetnek a 
venni szándékozók, hogy a lovak f. évi augusztus hó 14-kén, a szarvasmarhák pedig 
a folyó évi augusztus hó 15-dikén délelőtt 9 órakor, a ló- illetve a baromvásár
téren fognak árverés utján eladatni. 

A lovak és szarvasmarhák a város epreskerti telepén bármikor megtekinthetők. 
Debreczen, 1898. augusztus hó 4-dikén. 

(i-2) A városi tanács. 

ZICHERMAN E ELSŐ HIRDETÉSI IRODÁJA, 
Gróf Dégenfeld-tér 3. sz. (ezelőtt Rózsa-tér). 

X£5S-d.ik: sssáLMa-u. t e l e f o i x áűLloxeLáis. 

| K I A D Ó L A K Á S . Péter f ia -Aj tó -
u t c z á n h á r o m szoba , k o n y h a , 
k a m a r a és e g y kü löná l ló u d v a r -
k e r t t e l e g y ü t t i g e n j u t á n y o s 
á r o n a z o u n a l , e s e t l eg xxersr-
1 - t ő l k i a d ó . Bővebbet irodámban. 

I Eh es i föld 7 nyilas tanyával folyó év 
augusztus 1-től kezdve kiadó. (444.) 

[Kiadó fűszerűzle t , Csapó-uíezai részen 
lakással együtt kiadó. (85) 

iBérhe kerestetik több évre a város köze
lében fekvő kertekben (főképen a Liba-, 
Sesta s éhez hasonló közel fekvőkben) egy 
lakható házzal és szükséges melléképület
tel ellátott gyümölcsös kert vagy telek. — 
Bővebbet a kiadóhivatalban. (546.) 

IKiadó l a k á s , 5 szoba, konyha, kamara 
hozzátartozókkal együtt — minden órán 
kiadó. (498) 

[Egy jégszekrény megvételre kerestetik. 
[ „ I s tván" g ő z m a l m i részvények 20 drb-

eladó. 
IWer the im k a s s z a megvételre kerestetik. 
|Egy jókarhan levő ház az Árpád-téren, 

mely tartalmaz 6 szobáf, 4 konyhát, istál
lót és hozzátartozókat — eladó, esetleg 
kiadó.— Értekezhetni irodámban, (283) 

jSestakerti jó bor, 30 hektoliter, eladó. 
Ára hektoliterenkint 23 forint. — Czim : 
irodámban megtudható. (25^) 

[Mintegy 4 l/2 cat. hold kitűnő ondóíli 
főid közel a városhoz eladó vagy (ha
szonbérbe kiadó. (Zl) 

jEladó h á z . A Míklós-utezai részen 2 újra 
épült ház kedvező feltételek mellet eljidó. 

(502j) 
jEladó bol t felszereléssel együtt—a csapó

kertben — 3 szoba és hozzátartozóktkal. 
(304.) 

H P é x i z olcsó kamatra s a legkedve
zőbb becslés szerint ingatlanra lelhet 
kapni, bármily nagy összegben. — 
Bővebbet irodámban. — (E.) 

F ö l k é r e t n e k m i n d a z o n fóldbirto-l 
k o s o k , k i k n e k földjük volnál 
k i a d ó e s e t l e g e ladó , h o g y azo-j 
k a t k ö z v e t í t ő i n t é z e t e m b e n elŐ-l 
j e g y e z t e t n i s z í v e s k e d j e n e k . 1 

G a z d a s á g i á l l á s t keres egy jó bizony-1 
latokkal ellátott tapasztalt egyén. Bőveb-| 
bet irodámban. 744. I 

M a g a s a b b m ű v e l t s é g ű nő, mint eiá-I 
rusitó vagy társalkodónő állást keres. I 

698. I 
M e g v é t e l r e k e r e s t e t i k egy használt! 

jó karban levő tekeasztal (Biliárd). Bő-i 
vebbet irodámban. 556. 1 

K e r e s k e d e l m i t a n f o l y a m o t végzettJ 
jeles képzettségű szép fiatal leány — bank-l 
nál vagy biztositónál — alkalmazást vagyl 
üzletben könyvelői állást keres. 318. 1 

E g y vo l t v á r o s i h i v a t a l n o k 100 frtl 
biztosítékkal, valami pénzbeszedői állomást! 
— vagy ehhez hasonlót — keres. Értekez-I 
hetni irodámban. 301. I 

E l adó ház . Egymalom utczán egy olcsói 
ház eladó. 325. 1 

Eladó ház. Csokonai-utczán egy jó karban! 
levő ház, — jövedelmez 400 forintot, —1 
eladó. (591.) I 

Jómenetü füszer-üzlet családi körűimé 1 
nyék miatt eladó. (299.) I 

K e r e s k e d ő s e g é d e k m i n d e n szak-1 
m á b ó l , a z o n n a l i a l k a l m a z á s r a ! 
m e g r e n d e l h e t ő k . I 

G ő z m a l o m , o l a jma lom tüzelő fávall 
együtt haszonbérde kiadó. (4.) I 

Cs inos fiatal m ű v e l t nő , mint elárú-j 
sitó, vagy házi kisasszony, alkalmazást! 
keres. (571.) 1 

Gazda t i s z t ek , gépészek , k e r t é s z e k ! 
azonnal megrendelhetők. 1 

M a g a s a b b m ű v e l t s é g ű n ő mint tár J 
salkodónő, vagy házi kisasszony, alkalma-i 
zást keres. 356. 1 

E g y i g e n j ó m e n e t e l ü és élénk helyen! 
lévő kisebb füszerüziet italmérés és tőzsdei! 
joggal eladó. 240. 1 

Az ezen rovatokban közlőitek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 2 5 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz» 

Debreczen, 1898- Nyomatott » i&rw k$»yv»yot»dájába», — 75! 


